
KIT DE CONTRÔLE RVB
GUIDE D’INSTALLATION

(TU-1088)



TRUXACCESSORIES.COM

PRÉSENTATION DE LA SÉRIE RVB

PRÉSENTATION DU PRODUIT:
Bienvenue dans l’avenir de l’éclairage pour camions : le système d’éclairage RVB Trux

Tout d’abord, Trux a redéfini la route avec la DUAL REVOLUTION. Aujourd’hui, nous poussons l’innovation encore plus loin avec la RVB EVOLUTION, le système 
d’éclairage LED le plus avancé, le plus intelligent et le plus personnalisable jamais conçu pour les camions.

Il ne s’agit pas seulement d’une mise à niveau de l’éclairage, mais d’une véritable révolution en matière de couleurs, de contrôle et de créativité.

Transformez chaque trajet en une démonstration de puissance et de style, grâce à un contrôle total des couleurs, de la luminosité et des effets, le tout depuis 
votre smartphone.

Le système RVB de Trux est à l’éclairage moderne ce que l’ampoule halogène a été à la bougie : un bond en avant en matière de conception, de fonctionnalité 
et de technologie.

PLUS LUMINEUX. PLUS INTELLIGENT. PLUS AUDACIEUX. 

Voici le RVB EVOLUTION, une exclusivité Trux.

COMPOSANTS DU SYSTÈME:
Le système Trux RVB comprend quatre composants principaux:

Boîtier d’alimentation  
RVB Control de Trux

Télécommande
(piles non fournies)

Faisceau de câbles à  
4 broches

DEL DOT/RVB
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CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

LA PUISSANCE DE LA TECHNOLOGIE À DOUBLE ZONE

Chaque éclairage Trux RVB comprend deux systèmes d’éclairage totalement indépendants intégrés dans un seul boîtier homogène:
•	 Éclairage conforme aux normes DOT/SAE pour une utilisation standard sur autoroute (fonctions stop, feux arrière, clignotants et feux de position).
•	 Éclairage auxiliaire RVB pour des effets personnalisables et riches en couleurs lorsque vous n’êtes pas sur la route.

Comme la même diode ne peut pas être utilisée à la fois pour les applications DOT et RVB, Trux a développé une architecture d’éclairage à double zone, une 
première dans l’industrie. Cette conception révolutionnaire confère à chaque feu un look futuriste et garantit que les deux systèmes fonctionnent en parfaite 
harmonie sans interférence.

INSTALLATION SIMPLE ET INTELLIGENTE

Chaque zone d’éclairage dispose de son propre système de câblage indépendant, ce qui rend l’installation simple et fiable:
•	 Câblage DOT: se connecte aux circuits de freinage, de feux arrière, de clignotants et de feux de position de votre camion à l’aide de fiches PL3, de 

connecteurs cylindriques et de faisceaux standard.
•	 Câblage RVB: se connecte au boîtier de commande RVB Trux via nos nouveaux faisceaux de câbles à 4 broches avec connecteurs cylindriques de 0.180 

pouce et code couleur. Ces connexions plug-and-play garantissent que chaque fil RVB est parfaitement aligné pour des performances optimales. 

DÉCOUVREZ LE CERVEAU DU SYSTÈME: LE BOÎTIER DE COMMANDE RVB TRUX

Le boîtier de commande RVB est le cœur du système, un puissant hub central qui donne vie à l’ensemble de votre installation d’éclairage. Une fois toutes les 
lumières RVB connectées, vous bénéficiez d’un contrôle total en temps réel via l’application Trux RVB ou la télécommande fournie.
Un capteur infrarouge haute sensibilité intégré à l’avant du boîtier de commande reçoit vos commandes et synchronise instantanément plus de 100 lumières 
dans votre véhicule. Des couleurs unies aux motifs dynamiques, en passant par les fondus, les stroboscopes et les effets réactifs à la musique, vous disposez de 
milliers de combinaisons à portée de main.

PERSONNALISATION RVB À 8 ZONES

Le boîtier de commande dispose de 8 zones RVB indépendantes, chacune dotée de son propre interrupteur d’alimentation dédié. Cela vous permet de 
choisir exactement quelles zones sont alimentées, vous offrant ainsi la flexibilité nécessaire pour créer des configurations d’éclairage uniques et entièrement 
personnalisées.
Bien que toutes les zones partagent les mêmes fonctions d’éclairage RVB, la possibilité d’activer ou de désactiver les zones individuellement vous permet de 
modifier instantanément l’apparence et la disposition de votre système d’éclairage.

Exemple de configuration :
•	 Zone 1 – Éclairage du toit de la cabine
•	 Zone 2 – Éclairage de la couchette
•	 Zone 3 – Éclairage des supports de garde-boue

Activez les zones individuellement ou alimentez plusieurs zones à la fois pour obtenir un effet d’éclairage coordonné.
Un interrupteur d’alimentation principal situé sur le panneau avant vous permet d’allumer ou d’éteindre l’ensemble du système d’une simple pression.
(Pour des idées de configuration, reportez-vous au schéma à 7 zones inclus pour un exemple de configuration.)

OPTIONS DE MONTAGE FLEXIBLES

Le boîtier de commande est doté de trous de montage aux quatre coins, ce qui vous offre une liberté totale pour l’installer là où cela vous convient le mieux, 
à l’intérieur de la cabine ou sous le tableau de bord. Assurez-vous simplement que votre smartphone ou votre télécommande dispose d’une ligne de visée 
dégagée vers le capteur infrarouge du boîtier.

CONFORME À LA RÉGLEMENTATION ROUTIÈRE. LÉGENDAIRE HORS ROUTE

Sur autoroute, vos feux Trux sont entièrement conformes aux normes DOT/SAE : sûrs, lumineux et conçus pour durer. Hors autoroute, libérez tout leur 
potentiel : explorez un univers d’éclairage numérique composé de milliers de couleurs, de motifs, de mouvements et de spectacles activés par la musique qui 
transforment votre camion en un chef-d’œuvre en mouvement.

TRUX RVB – L’ÉCLAIRAGE RÉINVENTÉ

L’avenir de l’éclairage des camions est arrivé : il est plus lumineux, plus intelligent et plus personnalisé que jamais.

CÂBLAGE RVB
VERS LE BOÎTIER DE COMMANDE

CÂBLAGE CONFORME  
AUX NORMES DOT
POUR LE CÂBLAGE DES 
CAMIONS
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•	Ce document contient toutes les informations essentielles nécessaires à l’installation correcte et sûre de votre produit TRUX.
•	N’installez et n’utilisez pas ce produit avant d’avoir lu et compris les informations contenues dans ce guide d’installation.
•	Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner des dommages au produit et au véhicule, voire causer des blessures graves et/ou la mort des personnes 

que vous cherchez à protéger.
•	TRUX recommande de faire installer ce produit par un professionnel.

AVERTISSEMENT!

IMPORTANT: Avant d’installer ou d’utiliser ce produit, le technicien chargé de l’installation et l’opérateur doivent lire ce manuel dans son intégralité. Il contient des informations essentielles qui 
peuvent aider à prévenir des blessures graves ou des dommages importants. Veillez à fournir ces instructions à l’utilisateur final.

ATTENTION: Ces instructions sont fournies à titre indicatif uniquement. Des fixations, des câbles et/ou des joints d’étanchéité supplémentaires peuvent être nécessaires et relèvent de la responsabilité 
de l’installateur. Le fabricant décline toute responsabilité quant à l’intégrité de l’installation.

MESURES DE SÉCURITÉ 
1.	 Utilisation autorisée uniquement: cet équipement est destiné à être utilisé uniquement par du personnel autorisé. Les utilisateurs sont tenus de connaître et de respecter toutes les lois municipales, 

régionales et fédérales applicables concernant les dispositifs de signalisation et d’éclairage auxiliaire. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de perte résultant d’une utilisation inappropriée de 
ce produit.

2.	 Qualifications de l’installateur: Pour installer correctement ce produit, l’installateur doit avoir une bonne connaissance de l’électronique automobile, des systèmes et des procédures. Il est recommandé 
de faire appel à un installateur professionnel.

3.	 Avis de garantie: L’utilisation de pièces ou de matériel d’installation non spécifiés annulera la garantie du produit.

4.	 Formation et installation: Une installation correcte, ainsi qu’une formation complète des opérateurs à l’utilisation, à l’entretien et à la maintenance des feux de signalisation et d’éclairage auxiliaire, sont 
essentielles pour garantir le bien-être du personnel d’urgence et du public.

5.	 Inspection quotidienne et projection du signal: Il incombe au conducteur du véhicule de vérifier quotidiennement que toutes les fonctionnalités de ce produit fonctionnent correctement. Pendant 
l’utilisation, assurez-vous que le feu de signalisation n’est pas obstrué par des composants du véhicule (par exemple, coffres ouverts, portes de compartiments), des personnes, des véhicules ou d’autres 
obstacles.

6.	 Responsabilité de l’opérateur et priorité de passage: Les dispositifs de signalisation et d’éclairage auxiliaires ne garantissent pas que tous les conducteurs verront ou réagiront au signal. Ne présumez 
jamais que vous avez la priorité. Il incombe à l’opérateur de s’assurer que la sécurité est assurée avant de s’engager dans une intersection, de rouler à contresens, de réagir à grande vitesse ou de 
manœuvrer entre les voies de circulation.

7.	 Une installation correcte est essentielle: Un placement et une installation corrects sont essentiels au bon fonctionnement de l’appareil. Installez le système de manière à optimiser son rendement et 
assurez-vous que les commandes sont à portée de main de l’opérateur, afin de garantir un fonctionnement sûr sans détourner le regard de la route.

8.	 Précautions pour l’installation par perçag: Si l’installation de ce produit nécessite de percer des trous, l’installateur doit s’assurer qu’aucun composant du véhicule ou autre pièce critique ne risque d’être 
endommagé. Inspectez toujours les deux côtés de la surface de montage avant de percer. Après le perçage, éliminez toutes les bavures afin de garantir une installation propre et sûre.

9.	 Avertissement: risque lié à une lumière intense: Ce produit comprend des lumières stroboscopiques, des ampoules halogènes, des LED à haute intensité ou une combinaison de ces éléments. Ne 
regardez pas directement les lumières, car cela pourrait causer une cécité temporaire ou des lésions oculaires permanentes.

10.	Vérifiez l’absence d’obstacles pendant l’utilisation: Les opérateurs doivent s’assurer que le dispositif de signalisation et d’éclairage auxiliaire n’est pas obstrué par des compartiments ouverts, des 
composants du véhicule, des passants ou d’autres obstacles lorsqu’il est utilisé sur la route. Vérifiez toujours le bon fonctionnement du système pendant son utilisation.

11.	Emplacement optimal des commandes pour l’opérateur: Installez les commandes du produit à un endroit facilement accessible et permettant à l’opérateur de garder un contact visuel permanent avec la 
chaussée. Cela garantit à la fois la commodité et la visibilité pendant le fonctionnement.

12.	Zones de déploiement des coussins gonflables: N’installez pas ce produit et ne posez aucun câble dans des zones susceptibles d’interférer avec le déploiement des coussins gonflables. Les équipements 
installés dans ces zones peuvent nuire à l’efficacité des coussins gonflables ou devenir des projectiles dangereux. Consultez le manuel du propriétaire du véhicule pour identifier les zones de déploiement 
et choisir un emplacement de montage qui minimise les risques, en évitant notamment les zones d’impact au niveau de la tête.

13.	Consignes électriques: De nombreux dispositifs de signalisation et d’éclairage auxiliaire fonctionnent à des tensions et/ou des courants électriques élevés. Soyez toujours prudent lorsque vous travaillez 
sur des connexions électriques sous tension.

14.	Exigences en matière de mise à la terre: Ce produit doit être correctement mis à la terre. Une mise à la terre incorrecte ou des connexions électriques court-circuitées peuvent entraîner la formation d’arcs 
électriques à courant élevé, présentant des risques de blessures corporelles et/ou de dommages graves au véhicule, y compris un incendie. Si les fils ne sont pas correctement reliés et mis à la terre, cela 
peut présenter un risque d’incendie.

15.LE NON-RESPECT DE CES PRÉCAUTIONS ET INSTRUCTIONS PEUT ENDOMMAGER LE PRODUIT OU LE VÉHICULE ET POURRAIT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES POUR VOUS OU VOS PASSAGERS.

AVANT L’INSTALLATION
Consignes de sécurité importantes:
1.	Coupez l’alimentation électrique avant de câbler le système.
2.	Avant de percer la surface d’un véhicule, assurez-vous qu’il n’y a pas de câbles électriques, de conduites de carburant, de garnitures ou d’autres composants 

susceptibles d’être endommagés.
3.	Ce système doit être connecté à sa propre prise de courant séparée et protégée par un fusible. Cela garantit que les composants du système continueront 

de fonctionner même en cas de défaillance d’un autre accessoire électrique.
4.	Retirez avec précaution les feux et les composants du système de leur emballage et placez-les sur une surface plane et stable.
5.	Inspectez minutieusement chaque unité pour vérifier qu’elle n’a pas été endommagée pendant le transport et assurez-vous que toutes les pièces sont 

présentes.
6.	N’utilisez aucune pièce qui semble endommagée ou cassée. Si vous constatez des dommages ou des pièces manquantes, contactez immédiatement la 

société de transport ou TRUX.

ÉCLAIRAGE DOT/RVB

ARCHITECTURE À DOUBLE ZONE TRUX

Deux systèmes. Une révolution. Les feux RVB à double zone Trux allient un style avant-gardiste à des performances adaptées à la route. Il s’agit du premier 
système d’éclairage du secteur à offrir deux zones indépendantes dans un seul et même boîtier.

Architecture à double zone : les feux RVB Trux disposent de deux systèmes d’éclairage indépendants qui fonctionnent sans interférence:
•	 ZONE 1 – Conforme aux normes DOT/SAE : couvre toutes les fonctions routières légales – feux stop, feux arrière, clignotants, feux de position.
•	 ZONE 2 – RVB auxiliaire : effets de couleur personnalisables pour le tout-terrain, les spectacles ou les aires de repos. 

L’architecture pionnière à double zone de Trux offre un look futuriste, des performances irréprochables et une conformité totale à la réglementation.

Installation simple et intelligente
Chaque zone d’éclairage est équipée de son propre système de câblage pour une installation facile et fiable:
1. Câblage DOT:

•	 Connectez-vous aux circuits d’arrêt, de queue, de virage et de balisage de votre camion.
•	 Utilise des fiches PL3, des connecteurs cylindriques et des faisceaux standard pour une intégration rapide. 

2. Câblage RVB:
•	 Connectez-vous au boîtier de commande RVB Trux à l’aide de nos nouveaux faisceaux à 4 broches avec connecteurs cylindriques de 0.180 pouce et code 

couleur.
•	 La simplicité du système plug-and-play garantit que chaque fil s’aligne parfaitement pour des performances optimales.

 
Conseil: Séparez le câblage des deux zones afin de conserver toutes les fonctionnalités et d’éviter les interférences de signal.

MESURES DE SÉCURITÉ
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GUIDE DE SÉCURITÉ ET DE CONFORMITÉ
Pour garantir un fonctionnement sûr et préserver la couverture de la garantie, veuillez suivre ces directives:

•	 Utilisez le mode DOT uniquement lorsque vous conduisez sur la voie publique.
•	 L’éclairage RVB est réservé à une utilisation hors route, à des fins d’affichage ou de spectacle.
•	 Ne raccordez pas et ne modifiez pas le câblage interne. Chaque zone est conçue pour une tension et une isolation optimales.
•	 Débranchez l’alimentation avant d’installer ou d’entretenir les feux.
•	 Évitez de plonger le boîtier de commande ou les connecteurs dans l’eau.
•	 Inspectez régulièrement les connexions pour vous assurer qu’elles sont bien serrées et exemptes de corrosion.

7 RÉFÉRENCES D’ÉCLAIRAGE

TLED-RVBBA
3/4” DOT FEUX DE GABARIT / MARQUEUR 
AMBRE AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

TLED-RVBBR
3/4” DOT FEUX DE GABARIT / MARQUEUR 
ROUGE AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

TLED-RVB4R
4” DOT FEUX ARRÊT/ARRIÈRE/�CLIGNOTANT 
ROUGE AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

TLED-RVBG4A
“GENERATION 4” DOT FEUX DE GABARIT / 
MARQUEUR AMBRE AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

TLED-RVBWA
“WATERMELON” DOT FEUX DE GABARIT / 
MARQUEUR AMBRE AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

TLED-RVBWR
“WATERMELON” DOT FEUX DE GABARIT / 
MARQUEUR ROUGE AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

TLED-RVBRDF
“DOUBLE FACE” DOT FEUX CLIGNOTANT  
ET� MARQUEUR AMBRE / ROUGE  
AVEC DEL AUXILIAIRE RVB

FICHES MÂLES DE 0,180PO

POUR FONCTIONS RVB

CONNEXION UNIVERSELLE PL3
POUR LES FONCTIONS CONFORMES À LA NORME DOT

CONFORMITÉ DOT
DIODES

RVB
DIODES

MESURES DE SÉCURITÉ
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CÂBLAGE

DIRECTIVES DE CÂBLAGE

1.	 Débranchez d’abord l’alimentation: 
- Coupez toujours l’alimentation avant de câbler les balises.

2.	 Utilisez des connexions appropriées: 
- Utilisez des fils de plus grande section et des connexions serrées pour prolonger la durée de vie des composants. 
- Pour le câblage à fort courant, utilisez des blocs de jonction ou des connexions soudées avec gaine thermorétractable. 
- N’utilisez pas de connecteurs à déplacement d’isolant.

3.	 Protégez le câblage: 
- Faites passer les fils à travers des passe-fils avec un produit d’étanchéité lorsqu’ils traversent des cloisons. 
- Utilisez des gaines, des attaches et des passe-fils pour fixer et protéger le câblage contre la chaleur et les pièces mobiles. 
- Évitez les raccords ; moins de raccords = moins de pertes de tension et de risques de défaillance.

4.	 Positionnement des fusibles et disjoncteurs: 
- Installez les fusibles/disjoncteurs près de la source d’alimentation. 
- Choisissez leur taille de manière à protéger à la fois le câblage et les appareils.

5.	 Mise à la terre: 
- Effectuez la mise à la terre uniquement sur des parties importantes du châssis, de préférence la batterie du véhicule.

6.	 Sensibilité à la chaleur: 
- Les hautes températures réduisent la capacité des fils, fusibles et disjoncteurs. 
- Les disjoncteurs peuvent se déclencher à tort s’ils sont montés dans des endroits chauds ou utilisés près de leur capacité maximale.

7.	 Recommandations supplémentaires: 
- Appliquez de la graisse diélectrique autour de toutes les connexions électriques exposées à l’humidité ou à l’environnement ambiant afin de les 
protéger contre la corrosion et l’infiltration d’eau. 
- Tous les câblages doivent avoir une section minimale de 18 AWG. 
- Installez un fusible de 5 ampères sur la ligne positive, comme indiqué ci-dessous. 
- Un interrupteur peut être ajouté pour contrôler la fonction marche/arrêt. Raccordez le fil de terre directement à la borne négative de la batterie.  
- Il est recommandé de passer à un fil de plus grosse section (par exemple 16 AWG) après les 10 premiers pieds (3 mètres) de câblage. Pour chaque 
tranche de 10 pieds supplémentaire, continuez à passer à un calibre plus épais afin de minimiser la chute de tension et maintenir des performances 
optimales. 
- Toujours utiliser les tailles de câbles minimales et suivre les recommandations fournies par le fabricant (le cas échéant).

SCHÉMAS DE CÂBLAGE

Chaque feu DOT/RVB contient deux systèmes d’éclairage totalement indépendants: 

1.	Système DOT/SAE – Il s’agit du système conforme aux normes DOT pour les fonctions d’arrêt, de virage, de queue ou de balisage.
2.	Système RVB – Il s’agit d’un système auxiliaire non conforme aux normes DOT, conçu uniquement pour l’éclairage hors route. 

Remarque: L’éclairage RVB n’est pas homologué pour une utilisation sur autoroute.
 
Chaque système dispose de ses propres fils de terre et d’alimentation.

FICHES DU SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE DOT/SAE
Selon le modèle de feu, le système DOT/SAE est alimenté par l’un des deux types de connecteurs suivants: 

1.	Option fiche PL3 
 Broche 1: Masse 
 Broche 2: Faible intensité (feu arrière/feu de position) 
 Broche 3: Forte intensité (feu stop/clignotant)

2.	Option bouchons mâles (2 ou 3 fiches bouchons mâles de 0.180 po) 
 Blanc: Masse 
 Jaune/noir: Faible intensité (feu arrière/feu de position) 
 Jaune: Forte intensité (feu stop/clignotant)

CONNECTEURS DU SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE RVB
Toutes les lumières RVB utilisent la même configuration 
de connecteurs mâles à 4 broches de 0.180 po:
•	 Fil Rouge -> Couleur rouge
•	 Fil Vert -> Couleur verte
•	 Fil Bleu -> Couleur bleue
•	 Fil Noir -> Masse

FAISCEAUX DE CÂBLES
1. Faisceaux de câbles DOT/SAE

•	 CONNEXION DU SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE: 
Utilisez n’importe quel faisceau de câbles Trux DOT/SAE compatible pour connecter le système d’éclairage DOT/SAE au système d’alimentation Trux.

•	 CONFIGURATION DU CÂBLAGE: 
Le câblage DOT doit être parallèle au câblage RVB, comme dans la configuration utilisée dans la gamme de produits “DUAL Revolution”.

•	 CONNEXIONS D’ALIMENTATION: 
Les feux DOT/SAE se connectent au système d’alimentation d’éclairage DOT du véhicule. 
Les feux RVB se connectent au boîtier de commande RVB.

•	 APERÇU DU SYSTÈME: 
Cette configuration constitue une version étendue de la configuration d’éclairage Trux existante, conservant la même logique et la même 
compatibilité tout en prenant en charge les fonctionnalités DOT/SAE et RVB.

CÂBLAGE

FICHE PL3

BOUCHONS MÂLES DE 0.180 PO

BOUCHONS MÂLES DE 0.180 PO
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•	 LES TYPES DE HARNAIS DOT/SAE DISPONIBLES COMPRENNENT:
•	 TPIG-3W

•	 TPIG-L1 (“Superseal”)

•	 TPIG-L2 (connecteur verrouillable) 

2. Faisceau de câbles RVB (code couleur)
Chaque connecteur femelle est doté d’un code couleur correspondant aux couleurs des câbles RVB des lumières:

•	 Fiche femelle rouge -> Fil rouge
•	 Fiche femelle verte -> Fil vert
•	 Fiche femelle bleue -> Fil bleu
•	 Fiche femelle noire -> Fil de terre 

Ce système de correspondance des couleurs garantit une connexion correcte entre chaque luminaire et le boîtier de commande RVB, évitant ainsi les 
discordances de couleurs et simplifiant les installations de grande envergure (jusqu’à plus de 100 luminaires par boîtier de commande). 
Conseil: Si une lampe ne répond pas au contrôleur RVB, vérifiez chaque connexion électrique afin de vous assurer que l’alignement des couleurs est correct. 

CÂBLES D’EXTENSION RVB 
Des câbles d’extension à code couleur RVB sont disponibles pour connecter des zones d’éclairage éloignées (par exemple, la couchette arrière, l’arrière de 
la remorque, le toit) au boîtier de commande RVB.

 

Longueurs disponibles:
•	 Câble d’extension de 10pi (calibre 18) - 4 fiches mâles de 0.180 po à un connecteur femelle à balle (4 broches) de 0.180 po
•	 Câble d’extension de 20pi (calibre 18) - 4 fiches mâles de 0.180 po à un connecteur femelle à balle (4 broches) de 0.180 po
•	 Câble d’extension de 30pi (calibre 18) - 4 fiches mâles de 0.180 po à un connecteur femelle à balle (4 broches) de 0.180 po

Codage couleur pour garantir la cohérence, assurant que tous les canaux de couleur restent alignés dans l’ensemble du système.
•	 Fiches mâles -> Se connecte au faisceau de câbles qui alimente les feux.
•	 Fiches femelles -> Se connecte directement aux broches mâles de la boîte de commande RVB.

 
 
 
 
 
 
CHARGE MAXIMALE RECOMMANDÉE POUR UN CIRCUIT DE FEUX ARRIÈRE 18 AWG (SYSTÈMES 12,8 V) 
Pour maintenir un éclairage maximal et limiter la chute de tension à 5 % ou moins, la charge continue maximale sur ces conducteurs de calibre 18 AWG doit 
être :

•	 10pi: jusqu’à 5.0 ampères
•	 20pi: jusqu’à 2.5 ampères
•	 30pi: jusqu’à 1.5 ampères

Cela garantit une luminosité adéquate et des performances constantes pour les applications RVB, feux arrière, feux de position, feux stop et feux de 
signalisation. 

CÂBLAGE

SKU DESCRIPTION

QE10 Câble d’extension de 10pi (calibre 18) - 4 fiches mâles de 0.180 po à un connecteur femelle à balle (4 broches) de 0.180 po

QE20 Câble d’extension de 20pi (calibre 18) - 4 fiches mâles de 0.180 po à un connecteur femelle à balle (4 broches) de 0.180 po

QE30 Câble d’extension de 30pi (calibre 18) - 4 fiches mâles de 0.180 po à un connecteur femelle à balle (4 broches) de 0.180 po

SKU DESCRIPTION

Q604 Faisceau de câbles de 30m - Espacement de 4 po avec connecteur femelle à 4 
broches de 0.180 po (quantité: 300)

Q608 Faisceau de câbles de 30m - Espacement de 8 po avec connecteur femelle à 4 
broches de 0.180 po (quantité: 150)

Q612 Faisceau de câbles de 30m - Espacement de 12 po avec connecteur femelle à 4 
broches de 0.180 po (quantité: 100)

SKU DESCRIPTION

QH104 Faisceau de câbles  - Espacement de 4 po avec connecteur femelle à 4 
broches de 0.180 po (quantité: 10)

QH108 Faisceau de câbles  - Espacement de 8 po avec connecteur femelle à 4 
broches de 0.180 po (quantité: 10)

QH1012 Faisceau de câbles  - Espacement de 12 po avec connecteur femelle à 4 
broches de 0.180 po (quantité: 10)

•	 Série S

•	 Série D

•	 Série T

•	 B612
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APERÇU DES FONCTIONS:

Le boîtier de commande Trux RVB alimente et synchronise l’ensemble de votre installation d’éclairage. Connectez toutes les lumières RVB et contrôlez les effets 
en temps réel à l’aide de l’application Trux RVB ou de la télécommande fournie. Le capteur IR frontal répond instantanément aux commandes, synchronisant 
plus de 100 lumières avec des couleurs unies, des fondus, des stroboscopes, des motifs ou des effets réactifs à la musique.

KIT DE CONTRÔLE RVB (TU-1088) COMPREND:

Boîtier d’alimentation RVB
Control de Trux

Télécommande
(piles non fournies)

Guide d’installation

PROTECTION PAR FUSIBLE 
Protégez ce circuit à l’aide d’un fusible de taille appropriée installé au niveau de la source d’alimentation. 
Fusible recommandé : 3A ou 5A.

•	 Fusible 3A – Idéal pour les circuits dédiés aux feux de signalisation ou aux feux arrière.
•	 Fusible 5A – Adapté à l’alimentation de plusieurs feux à faible intensité ou en cas de courant d’appel bref.
•	 Ne dépassez pas une intensité nominale de 5A pour ce câblage de 18 AWG.

REMARQUES SUPPLÉMENTAIRES 

•	 Lorsque vous utilisez la masse du châssis à la place d’un fil de retour dédié, la résistance totale du circuit est réduite et des charges allant jusqu’à  
2-3 A peuvent fonctionner normalement ; toutefois, les limites ci-dessus doivent être respectées pour les installations universelles.

•	 Protégez toujours les fils contre l’abrasion, la chaleur et les mouvements le long du châssis d’un camion de classe 8.
•	 Assurez-vous que toutes les connexions sont étanches et résistantes à la corrosion.

BOÎTIER DE COMMANDE RVB

CÂBLAGE ET BOÎTIER DE COMMANDE RVB
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CONFIGURATION DU BOÎTIER
DE COMMANDE RVB

CONFIGURATION

CONNEXION DE TOUTES LES LUMIÈRES RVB

1.	Connectez les sorties d’éclairage RVB
•	 Fixez la sortie du câble RVB de chaque lumière au faisceau de câbles ou à la rallonge à 4 couleurs correspondant.
•	 Branchez le faisceau de câbles ou la rallonge dans le port d’entrée de la zone désignée sur le boîtier de commande.

2.	Faites correspondre les connexions codées par couleur
•	 Que vous utilisiez des faisceaux ou des rallonges, connectez les 4 connecteurs femelles à code couleur de 0.180 po aux entrées mâles à code couleur 

correspondantes de 0.180 po dans chaque zone.
•	 Vérifiez que chaque couleur du faisceau de câbles (ou de la rallonge) correspond à la même couleur sur le boîtier de commande.

•	 Chaque fiche mâle du boîtier de commande est étiquetée avec une lettre correspondant à une couleur spécifique. Assurez-vous que chaque 
couleur est connectée à son étiquette correspondante. 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Sécurisez toutes les connexions
•	 Vérifiez que toutes les fiches sont bien insérées et fixées avant de mettre le système sous tension.

•	 Couvercles de protection
•	 Des couvercles de protection sont fournis pour toutes les fiches mâles non utilisées. Cette mesure de sécurité garantit qu’aucun connecteur mâle 

exposé du boîtier de commande ne reste découvert, ce qui évite les étincelles ou les courts-circuits potentiels.
•	 Dépannage des problèmes de signal RVB

•	 Si aucun signal RVB n’est détecté, vérifiez que toutes les fiches colorées sont correctement alignées et entièrement connectées entre les lumières, 
les faisceaux et le boîtier de commande.

MISE SOUS TENSION DU SYSTÈME 

1.	Repérez les fils dénudés rouge et noir qui sortent de l’arrière du boîtier de commande : ils alimentent l’appareil en électricité.
•	 Connectez les fils à la source d’alimentation du véhicule comme suit:

•	 Fil rouge (+): Connectez-le à la borne positive.
•	 Fil noir (–): Connectez-le à la borne de masse (négative).

•	 Branchez le faisceau ou la rallonge dans le port d’entrée de zone désigné sur le  
boîtier de commande.

REMARQUE: Assurez-vous que toutes les connexions sont sécurisées et correctement isolées avant de mettre le système sous tension.

2.	Utilisez l’interrupteur d’alimentation principal situé sur le panneau avant pour allumer ou éteindre le système.

PUISSANCE ET AMPÉRAGE 

1.	Chaque zone peut supporter jusqu’à 10 ampères d’éclairage.
2.	L’ensemble du boîtier de commande peut supporter jusqu’à 16.5 ampères.

OPTIONS DE CONTRÔLE 

1.	Contrôle via l’application:
•	 Connectez-vous au boîtier de contrôle à l’aide de l’application Trux RVB pour une personnalisation complète. Consultez la section Application pour 

plus de détails. 
2.	Télécommande:

•	 Utilisez la télécommande fournie pour accéder rapidement aux couleurs, motifs et fonctions préréglés. Consultez la section Télécommande pour plus 
de détails.

ALIGNEMENT DU CAPTEUR INFRAROUGE 

1.	Assurez-vous que le capteur infrarouge intégré (situé à l’avant du boîtier de commande) a une ligne de visée dégagée vers votre smartphone ou votre 
télécommande.

EXEMPLE DE CONFIGURATION DE CÂBLAGE 
TLED-RVB4R

REMARQUE : La masse (fil noir) se connecte au port « + », car le système RVB utilise une 
masse positive (+), tandis que le système DOT utilise une masse négative (–).

Le calibre du câble reliant le véhicule au 
boîtier de commande doit être d’au moins 
13 AWG.IMPORTANT

CÂBLAGE DE LA 
FONCTION RVB

CÂBLAGE DE LA 
FONCTION DOTCONNECTÉ 

AU CAMION
CÂBLAGE  

S, T ET T SUR 
CAMION

CABLAGE DE 
L’ARRIÈRE 

DU CAMION
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CONTRÔLE ET PERSONNALISATION DE L’ÉCLAIRAGE
1.	Le boîtier de commande prend en charge plus de 100 lumières RVB synchronisées.
2.	Vous pouvez sélectionner plus de 1 000 combinaisons RVB, notamment:

•	 Couleurs unies
•	 Motifs dynamiques
•	 Fondu et stroboscope
•	 Effets rythmiques musicaux

PERSONNALISATION RVB MULTI-ZONES 
Il existe 8 zones pouvant être contrôlées indépendamment.

•	 Châssis arrière
•	 Toit
•	 Cabine et/ou panneau de couchette
•	 Filtre à air et/ou garde-boue
•	 Phares et/ou pare-chocs avant
•	 Cabine arrière et/ou couchette

Conseil: Consultez les schémas multizones fournis pour obtenir des exemples de configurations et des idées d’installation.

Fonction RVB
•	 La fonction RVB, sélectionnée via la télécommande ou l’application pour 

smartphone, s’applique à l’ensemble du système.
•	 Le conducteur contrôle les zones qui l’affichent en les activant ou en les 

désactivant à l’aide d’interrupteurs.
•	 Exemple : en n’activant que les purificateurs d’air du toit et des sièges 

avant (conducteur et passager), l’effet RVB est limité à ces 3 zones.

OPTIONS DE CONTRÔLE 

1.	Activez les zones individuellement.
2.	Synchronisez plusieurs zones pour obtenir un effet d’éclairage coordonné.
3.	Un interrupteur principal situé sur le panneau avant vous permet d’allumer ou d’éteindre l’ensemble du système d’une simple pression.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

1.	Le boîtier de commande RVB doit être installé à l’intérieur de la cabine du véhicule et répondre aux conditions suivantes:
•	 Les boutons d’alimentation et le récepteur IR doivent rester entièrement visibles et facilement accessibles.
•	 L’emplacement de montage doit être protégé de l’humidité, des vibrations excessives et des sources de chaleur directes.
•	 Un montage à l’extérieur de la cabine obstruera également le récepteur IR, empêchant ainsi le bon fonctionnement de la télécommande ou de 

l’application mobile.
2.	Pour le montage, le boîtier de commande RVB dispose:

•	 De trous de fixation aux 4 coins pour une installation flexible.
•	 De ruban adhésif double face 3M.

3.	Les emplacements de montage recommandés sont les suivants:
•	 À l’intérieur de la cabine.
•	 Sous ou le long du tableau de bord.

CONDITIONS D’INSTALLATION 

1.	Accessibilité du récepteur infrarouge
•	 Installez le boîtier de commande à un endroit où le récepteur IR dispose d’une ligne de visée dégagée et sans obstruction.
•	 Cela garantit un fonctionnement fiable avec l’application et la télécommande. 

Conseil: Avant de finaliser l’installation, testez la réception du signal sous différents angles à l’aide de la télécommande ou de l’application pour smartphone.

2.	Accessibilité du bouton d’alimentation principal
•	 Assurez-vous que le bouton d’alimentation principal reste facilement accessible après l’installation pour un accès sûr et immédiat.

CONFIGURATION DU BOÎTIER
DE COMMANDE RVB

NE PAS installer le boîtier de commande dans le 
compartiment moteur ou entre le pare-feu. 
L’appareil n’est pas protégé contre les infiltrations 
; avec ses neuf boutons d’alimentation exposés, 
il est vulnérable aux projections d’eau provenant 
de la route.

IMPORTANT

CAPTEUR 
INFRAROUGE
POUR COMMANDE  
À DISTANCE/APP
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VÉRIFICATION FINALE 

1.	Vérifiez que toutes les connexions sont bien serrées.
2.	Vérifiez l’alimentation électrique de chaque zone.
3.	Testez les commandes à l’aide de l’application et de la télécommande.

LISTE DE CONTRÔLE FINALE DE SÉCURITÉ:
•	 Toutes les connexions électriques sont sécurisées et isolées.
•	 Le capteur IR est visible depuis la position de fonctionnement.
•	 L’interrupteur d’alimentation principal est accessible.
•	 Le boîtier de commande est installé dans un endroit sec et protégé de la chaleur.
•	 La télécommande et l’application communiquent correctement avec le boîtier.
•	 Des capuchons de protection pour fiches mâles ont été ajoutés à toutes les zones inutilisées.

SCHÉMA DU BOÎTIER DE COMMANDE

CONFIGURATION DU BOÎTIER
DE COMMANDE RVB
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CONFIGURATION MULTI-ZONE

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

1 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
rouge avec DEL auxiliaire RVB 12

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

2 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
rouge avec DEL auxiliaire RVB 5

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

3 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
ambre avec DEL auxiliaire RVB 5

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

4 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
ambre avec DEL auxiliaire RVB 5

4 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
rouge avec DEL auxiliaire RVB 3

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

6 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
ambre avec DEL auxiliaire RVB 5

6 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
rouge avec DEL auxiliaire RVB 3

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

8 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur 
ambre avec DEL auxiliaire RVB 2

EXEMPLE DE CONFIGURATION DE ZONES POUR UN CAMION
•	 Zone 1 - Châssis arrière
•	 Zone 2 - Cabine arrière/couchette
•	 Zone 3 - Toit
•	 Zone 4 - Filtre à air/garde-boue - Côté conducteur
•	 Zone 5 - Panneau de cabine/couchette - Côté conducteur
•	 Zone 6 - Filtre à air/garde-boue - Côté passager
•	 Zone 7 - Panneau de cabine/couchette - côté passager
•	 Zone 8 - Phare/pare-chocs avant

ZONE AREA APPLICABLE
LED TYPES QTY. SKU DESCRIPTION AMP PER LED TOTAL AMPS 

(LED)
TOTAL AMPS 

(ZONE)

1 Châssis arrière 4” / “Watermelon” 
/ 3/4” 12 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / 

marqueur rouge avec DEL auxiliaire RVB 100mA 1200mA 1200mA

2 Cabine arrière /
couchette 4” / “Watermelon” 5 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / 

marqueur rouge avec DEL auxiliaire RVB 100mA 500mA 500mA

3 Toit “Watermelon” 5 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / 
marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 100mA 500mA 500mA

4
Filtre à air / garde-

boue - Côté 
conducteur

3/4” /  
“Double Face” / 
/ “Watermelon”

5 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / 
marqueur rouge avec DEL auxiliaire RVB 100mA 300mA

800mA
5 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / 

marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 100mA 500mA

5
Panneau de cabine 
/ couchette - Côté 

conducteur
3/4” / G4 15 TLED-RVBG4A “Generation 4” DOT feux de gabarit / 

marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 75mA 1125mA 1125mA

6 Filtre à air / garde-
boue - Côté passager

3/4” /  
“Double Face” / 
/ “Watermelon”

5 TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / 
marqueur rouge avec DEL auxiliaire RVB 100mA 300mA

800mA
5 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / 

marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 100mA 500mA

7
Panneau de cabine 
/ couchette - côté 

passager
3/4” / G4 15 TLED-RVBG4A “Generation 4” DOT feux de gabarit / 

marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 75mA 1125mA 1125mA

8 Phare / pare-chocs 
avant

3/4” /  
“Watermelon” 2 TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / 

marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 100mA 200mA 200mA

TOTAL DEL 60 AMPÈRES 
TOTAUX 6250mA / 6.25A

Chaque zone peut supporter jusqu’à 10 ampères d’éclairage.
L’ensemble du boîtier de commande peut supporter jusqu’à 16.5 ampères.

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

5 TLED-RVBG4A “Generation 4” DOT feux de gabarit / marqueur 
ambre avec DEL auxiliaire RVB 15

ZONE SKU DESCRIPTION QTÉ.

7 TLED-RVBG4A “Generation 4” DOT feux de gabarit / marqueur 
ambre avec DEL auxiliaire RVB 15



TRUXACCESSORIES.COM

SKU DESCRIPTION AMPÉRAGE À 12 V

TLED-RVBWR “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur rouge  
avec DEL auxiliaire RVB 100mA

TLED-RVBWA “Watermelon” DOT feux de gabarit / marqueur ambre  
avec DEL auxiliaire RVB 100mA

TLED-RVBG4A “Generation 4” DOT feux de gabarit / marqueur ambre  
avec DEL auxiliaire RVB 75mA

TLED-RVBRDF “Double Face” DOT feux clignotant et marqueur ambre / rouge 
avec DEL auxiliaire RVB 400mA

TLED-RVBBA 3/4” DOT Feux de Gabarit / marqueur ambre avec DEL auxiliaire RVB 60mA

TLED-RVBBR 3/4” DOT Feux de Gabarit / marqueur rouge avec DEL auxiliaire RVB 60mA

TLED-RVB4R 4” DOT feux arrêt/arrière/�clignotant rouge avec DEL auxiliaire RVB 150mA

AMPÉRAGES DES DEL RVB

AMPÉRAGES DES LED RVB:
Le boîtier de commande RVB est conçu pour gérer en toute sécurité une charge électrique totale pouvant atteindre 16,5 ampères, chaque zone individuelle 
étant limitée à un maximum de 10 ampères. Le dépassement de la limite globale du système ou de la limite par zone peut entraîner une surchauffe, des 
dommages matériels ou des risques potentiels pour la sécurité. 

Pour garantir le bon fonctionnement et prolonger la durée de vie du système, tous les appareils connectés et toutes les configurations doivent rester dans les 
limites de 16,5 ampères au total et de 10 ampères par zone. Vérifiez toujours la consommation totale et par zone avant utilisation afin d’éviter toute surcharge 
du boîtier de commande RVB.

Le tableau ci-dessous indique les spécifications d’ampérage pour chaque lumière RVB.
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CONFIGURATION DE L’APPLICATION

INSTALLATION DE L’APPLICATION SUR SMARTPHONE:
1.	Téléchargez l’application « duoCo Strip » en scannant le code QR ci-dessous (suivez les instructions à l’écran pour télécharger et installer l’application 

depuis l’App Store de votre smartphone). 
OU 
Recherchez « duoCo Strip » dans l’App Store de votre smartphone et appuyez sur l’application pour l’installer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.	Assurez-vous que toutes les connexions entre le système RVB et les faisceaux de câbles sont correctement raccordées conformément aux instructions 
ci-dessus.

3.	Lancez l’application « duoCo Strip » sur votre smartphone. Lorsque vous y êtes invité, autorisez l’application à « Rechercher et connecter des appareils sur 
votre réseau local » et activez le Bluetooth. 
REMARQUE: Une fenêtre peut s’afficher pour demander l’autorisation d’accéder au Bluetooth. Pour continuer, appuyez sur « OK ».

4.	Allumez le système RVB.

5.	Dans l’application « duoCo Strip », appuyez sur le bouton « Group Manage + » situé dans le coin supérieur gauche de la page principale. Actualisez la 
section « My Devices » jusqu’à ce que « BLEDOM » apparaisse dans la liste, indiquant que le système RVB a été ajouté avec succès à l’application. 
Une fois les LED RVB Star détectées, vérifiez l’icône à côté de « BLEDOM » :

FONCTIONS DE L’APPLICATION:
Une fois le couplage avec le système RVB réussi, explorez les différentes fonctions de l’application « duoCo Strip » comme indiqué ci-dessous. Pour obtenir des 
instructions d’utilisation détaillées, accédez au menu « Paramètres » et cliquez sur « Guide ».

Scannez le 
code QR 

à l’aide de 
l’appareil 

photo de votre 
smartphone.

“duoCo Strip”
Application

PARAMÈTRES
Guide

Secouer (Marche/Arrêt)
Modifier la séquence de codes PIN

À propos

MARCHE/ARRÊT

ROUE DE RÉGLAGE
Par défaut: Couleurs RVB

VALEURS RVB 
Réglez manuellement les 

valeurs RVB individuellement.

INFORMATIONS SUR 
LES APPAREILS 

Connecter/déconnecter 
des appareils

SÉLECTION DE LA ROUE 
DE COULEURS

Roue de couleurs RVB #2 
Roue de spectre froid/chaud 
Roue de spectre noir/blanc

ROUE DE SPECTRE 
FROID/CHAUDCOULEURS PRÉDÉFINIES 

Choisissez et créez des 
couleurs prédéfinies pour 

une sélection instantanée et 
une utilisation future. 

RÉGLAGE DE 
LA LUMINOSITÉ

ROUE DE SPECTRE 
NOIR/BLANC

COULEURS CLASSIQUES 
Choisissez des couleurs 

prédéfinies pour une 
sélection instantanée. 

FONCTION 
DE RÉGLAGE

FONCTION 
STYLE

FONCTION 
MUSIQUE

FONCTION 
MICROPHONE

FONCTION DE 
PROGRAMMATION

Si une icône représentant une « chaîne » 
brisée comme ci-dessus s’affiche, appuyez à 
nouveau dessus pour établir une connexion.

Si l’icône « chaîne » comme ci-dessus 
s’affiche, cela signifie que l’appareil est 

connecté et que vous pouvez contrôler le 
système RVB à l’aide de l’application.

REMARQUE: L’appareil sera 
automatiquement ajouté 
après avoir été recherché.

Notre produit utilise et s’intègre à l’application duoCo Strip. 
Nous ne sommes pas affiliés à “duoCo Strip” ou à sa société 
mère, ni approuvés ou sponsorisés par celles-ci. Toutes les 
marques commerciales, marques de service et logos liés 
à “duoCo Strip” sont la propriété de leurs propriétaires 
respectifs. 

L’utilisation de “duoCo Strip” dans notre produit est 
soumise aux conditions d’utilisation et à la politique de 
confidentialité de cette application. Nous ne contrôlons pas 
et ne sommes pas responsables du contenu, des pratiques 
en matière de données ou des fonctionnalités fournis par 
“duoCo Strip”.

CONFIGURATION ET CONTRÔLE 
DE L’APPLICATION
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FONCTION STYLE:
Choisissez parmi 28 styles prédéfinis, notamment « Statique »,  
« Stroboscope », « Fondu enchaîné » et « Changement progressif ». 

PARAMÈTRES
Guide

Secouer (Marche/Arrêt)
Modifier la séquence 

de codes PIN
À propos

MENU 
DÉFILANT DE 

STYLE

INFORMATIONS 
SUR LES 

APPAREILS 
Connecter/

déconnecter des 
appareils

RÉGLAGE DE 
LA VITESSE

RÉGLAGE 
DE LA 

LUMINOSITÉ

FONCTION MUSIQUE:
Le système RVB synchronise les LED au rythme de la musique détectée par 
l’application pour smartphone. L’application ajoute automatiquement les 
fichiers musicaux compatibles à la liste de lecture.

FONCTION MICROPHONE:
Le système RVB synchronise les LED avec l’entrée audio capturée par le 
microphone du smartphone. L’entrée audio peut être commutée entre le 
microphone du mobile et un microphone externe. 

FONCTION DE PROGRAMMATION:
Programmez l’allumage ou l’extinction des lumières RVB à des heures 
spécifiques et les jours sélectionnés. 

PARAMÈTRES
Guide

Secouer (Marche/Arrêt)
Modifier la séquence 

de codes PIN
À propos

MODE DE 
LECTURE:

Répéter la liste 
de lecture

Lecture aléatoire
Répéter la chanson

INFORMATIONS 
SUR LES 

APPAREILS 
Connecter/

déconnecter des 
appareils

MUSIQUE/LISTE 
DE LECTURE 

AUDIO

CHANSON 
SUIVANTE

CHANSON 
PRÉCÉDENTE

LECTURE/
ARRÊT DE LA 

CHANSON

MICROPHONE
Choisissez entre 

le micro du 
smartphone ou un 

micro externe.

INDICATEUR 
DE VOLUME 

DU 
MICROPHONE

INFORMATIONS 
SUR LES 

APPAREILS 
Connecter/

déconnecter des 
appareils

FLUCTUATION 
DU VOLUME 

VISUELLE
Basée sur 
l’entrée de 

volume

CALENDRIER
SUR

INFORMATIONS 
SUR LES 

APPAREILS 
Connecter/

déconnecter des 
appareils

JOUR(S) FIXÉ(S)

HEURE DE 
DÉPART

JOUR(S) FIXÉ(S)

HORS 
PROGRAMME

HEURE DE 
DÉPART

CONFIGURATION ET CONTRÔLE 
DE L’APPLICATION

PARAMÈTRES
Guide

Secouer (Marche/Arrêt)
Modifier la séquence 

de codes PIN
À propos
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TÉLÉCOMMANDE

TÉLÉCOMMANDE
Vous pouvez utiliser la télécommande même lorsque les LED RVB Star sont connectées à l’application « duoCo Strip ». 
Découvrez les différentes fonctions de la télécommande ci-dessous.
REMARQUE: La télécommande dispose d’une fonction « Rappel de la dernière couleur/fonction » pour toutes les fonctions : lorsque l’appareil est mis sous tension, la dernière 
couleur ou fonction utilisée réapparaît automatiquement.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ
(10 niveaux de luminosité)

FONCTION DE SÉLECTION DE 3 COULEURS
Appuyez sur le bouton « W » pour faire défiler les 3 couleurs disponibles:
Blanc, ambre, blanc chaud

FONCTION FLASH
Effet de transition entre 7 couleurs qui défile:
Vert, bleu, ambre, cyan, rose, lilas et rouge

FONCTION STROBOSCOPIQUE
Effet stroboscopique à 7 couleurs qui alterne entre:
Vert, bleu, ambre, cyan, rose, lilas et rouge

FONCTION DE FONDU
Effet de fondu 7 couleurs activable/désactivable qui alterne entre:
Vert, bleu, ambre, cyan, rose, lilas et rouge

FONCTION FLUIDE
Effet de fondu fluide à 7 couleurs qui alterne entre:
Vert, bleu, ambre, cyan, rose, lilas et rouge

COULEURS PRÉDÉFINIES RVB
(15 couleurs disponibles)
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Garantie:
YOURTRUCKSHOP INC. (“TRUX”) garantit que, pendant une période de trente-six (36) mois à compter de la date d’achat du Produit auprès de TRUX 
ou de l’un de ses distributeurs (la “Période de garantie”), ledit produit répond à l’usage habituel et exempt de tout vice caché, et est conforme aux 
spécifications publiées par TRUX en vigueur à la date dudit achat (la “Garantie”). 

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES PRODUITS (A) QUI ONT FAIT L’OBJET D’UN ABUS, D’UNE MAUVAISE UTILISATION, DE NÉGLIGENCE OU 
FAUTE DE MODIFICATION, D’UN ACCIDENT, D’UN TEST INAPPROPRIÉ, D’UNE INSTALLATION INCORRECTE, D’UN ENTREPOSAGE INAPPROPRIÉ, 
D’UNE MAUVAISE MANIPULATION, D’UN STRESS ANORMAL, DES CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES ANORMALES, D’UNE MAUVAISE 
INSTALLATION OU FONCTIONNEMENT OU UTILISATION CONTRAIRE AUX INSTRUCTIONS FOURNIES PAR TRUX; (B) QUI ONT ÉTÉ RECONSTRUITS, 
RÉPARÉS OU MODIFIÉS PAR TOUTE PERSONNE AUTRE QUE TRUX OU SES REPRÉSENTANTS AUTORISÉS; (C) QUI N’ONT PAS ÉTÉ ENTRETENUS 
CONFORMÉMENT AUX PROCÉDURES D’ENTRETIEN DÉCRITES DANS LE SCHÉMA DE CÂBLAGE, LES SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT ET LE GUIDE 
D’INSTALLATION D’TRUX. 

Toute demande de garantie ou de retour doit être effectuée par l’intermédiaire d’un Distributeur autorisé TRUX. TRUX traitera uniquement les 
réclamations reçues d’un Distributeur autorisé. Pour plus d’informations sur la politique de garantie ou de retour, veuillez contacter votre Distributeur 
TRUX.

Exclusion de toutes autres garanties: 

À L’EXCEPTION DES GARANTIES EXPRESSES ÉNONCÉES CI-DESSUS DANS LA SECTION “GARANTIE”, TRUX N’OFFRE AUCUNE AUTRE GARANTIE 
RELATIVE AUX PRODUITS, Y COMPRIS TOUTE : (A) GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE; (B) GARANTIE QUANT AU CARACTÈRE ADÉQUAT À UN 
USAGE PARTICULIER; OU (C) GARANTIE DE QUALITÉ OU DE DÉFAUTS CACHÉS, QU’IL SOIT EXPRÈS OU IMPLICITE PAR LA LOI, DES COURS DE 
TRANSACTION, DES MODALITÉS D’EXÉCUTION, D’USAGES COMMERCIAUX OU AUTRE. L’ACHETEUR RECONNAÎT QU’IL NE S’EST PAS FONDÉ SUR 
AUCUNE DÉCLARATION, CONDITION OU GARANTIE ÉMISE PAR TRUX, OU PAR TOUTE AUTRE PERSONNE AGISSANT AU NOM D’TRUX.

Recours et limitation de responsabilité:
LA SEULE RESPONSABILITÉ DE TRUX ET LE RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR, QUE CE SOIT EN CONTRAT, EN DÉLIT (Y COMPRIS EN CAS 
DE NÉGLIGENCE OU DE FAUTE), OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THÉORIE CONTRE TRUX, CONCERNANT LE PRODUIT ET SON UTILISATION, 
CONSISTERA, À LA DISCRÉTION DE TRUX, AU REMPLACEMENT OU À LA RÉPARATION DU PRODUIT, OU LE REMBOURSEMENT INTÉGRAL DU PRIX 
D’ACHAT. EN AUCUN CAS, LA RESPONSABILITÉ D’TRUX RELATIVE À LA PRÉSENTE GARANTIE OU À TOUTE AUTRE RÉCLAMATION CONCERNANT 
UN PRODUIT TRUX NE POURRA DÉPASSER LE PRIX PAYÉ PAR L’ACHETEUR POUR CE PRODUIT. TRUX NE SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE DE LA 
PERTE DE PROFITS, DU COÛT D’ÉQUIPEMENT DE REMPLACEMENT OU DE MAIN-D’ŒUVRE, DE DOMMAGES MATÉRIELS, NI DE TOUT DOMMAGE 
SPÉCIAL, INDIRECT, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF RÉSULTANT NOTAMMENT D’UNE VIOLATION DE CONTRAT, D’UNE INSTALLATION INCORRECTE, 
D’UNE NÉGLIGENCE OU DE TOUTE AUTRE RÉCLAMATION, MÊME SI TRUX OU L’UN DE SES REPRÉSENTANTS A ÉTÉ AVISÉ DE LA POSSIBILITÉ DE 
TELS DOMMAGES. TRUX N’AURA AUCUNE AUTRE OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ CONCERNANT LE PRODUIT, SA VENTE, SON UTILISATION 
OU SON FONCTIONNEMENT, ET TRUX N’ASSUME, NI N’AUTORISE QUICONQUE À ASSUMER EN SON NOM, AUCUNE AUTRE OBLIGATION OU 
RESPONSABILITÉ RELATIVE À CE PRODUIT.

Droit applicable:
SI VOUS ÊTES UN CONSOMMATEUR (SELON LA LOI SUR LA PROTECTION DES CONSOMMATEURS DU QUÉBEC) ET RÉSIDENT DU QUÉBEC, LA 
PRÉSENTE GARANTIE ET TOUS LES DOCUMENTS S’Y RATTACHANT SONT RÉGIS PAR LES LOIS DE LA PROVINCE DU QUÉBEC ET LES LOIS DU 
CANADA QUI S’Y APPLIQUENT.

Sauf dans la mesure requise par toute disposition relative à la protection du consommateur, la présente Garantie et tous les documents afférents 
sont régis par les lois de la province de l’Ontario et les lois du Canada qui y sont applicables. De plus, il se peut que vous ayez d’autres droits légaux 
qui varient selon votre province ou territoire. Dans la mesure où la législation en matière de protection des consommateurs dans votre province ou 
territoire prévaut sur la présente garantie (le “Droit applicable”), vos droits seront déterminés par le Droit applicable qui vous est applicable.

Avis aux consommateurs du Québec

Nonobstant ce qui suit, la Loi sur la protection des consommateurs du Québec accorde aux 
consommateurs (tels que définis dans ladite loi) une garantie légale sur tous les biens qu’ils 
achètent ou louent d’un commerçant ou d’un fabricant. Ces biens doivent être :

•	Tel qu’ils puissent servir à l’usage auxquels ils sont normalement destinés; et
•	Tel qu’ils puissent servir à un usage normal pendant une durée raisonnable, eu égard à son prix, 

aux dispositions du contrat et aux conditions d’utilisation des biens.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite ou transmise sous quelque forme que ce soit sans l’autorisation écrite de l’auteur. © 2025 YourTruckShop Inc. Tous droits réservés.
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